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BR 01 Direktzahlungsverordnung / Ordonnance sur les paiements directs / Ordinanza sui pagamenti diretti (910.13) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

Art. 76 teilweise Ablehnung Sonderzulassungen sind ein wichtiges Instrument für tierge-

rechte Lösungen in Ausnahmefällen (z. B. Geflügelställe, Alt-

ställe). Die Streichung von Art. 76 kann zu Vollzugsverhär-

tungen führen und erhöht das Risiko von Fehlanreizen (z. B. 

Verzicht auf RAUS/BTS). Daher ist die Streichung der Son-

derzulassungen nach Anhang 6 Buchstabe A Ziffer 7.10 so-

wie Buchstabe B Ziffern 1.7 abzulehnen.  

 

Sonderzulassungen nach Anhang 6 Buchstabe B Ziffer 2.6 

sollten hingegen, so wie geplant, gestrichen werden, da es 

nicht zu befürworten ist, Betrieben, die ihren Tieren den vor-

geschriebenen Auslauf nicht gewähren können, dennoch 

entsprechende Direktzahlungen zu gewähren. 

Anhang 6 Buchstabe B Ziffer 

2.1 

Ablehnung bzw. Anpassung Die vorgeschlagene Anpassung bezweckt, den vorgeschrie-

benen Auslauf für alle Berggebiete während der Vegetati-

onsperiode aufgrund der erschwerten Witterungsbedingun-

gen um zwei Monate zu verkürzen. Dies würde zu einer 

deutlichen Abschwächung des RAUS-Programms führen 

und ist daher abzulehnen. 

Um den besonderen Herausforderungen der Betriebe in den 

Berggebieten dennoch Rechnung zu tragen, bietet sich statt-

dessen eine einzelbetriebliche Dokumentationspflicht an. Die 

Betriebe sollen damit konkret nachweisen, weshalb und an 
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Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

welchen Tagen ein Auslauf nicht möglich war. Auf dieser 

Grundlage kann anschliessend beurteilt werden, ob der Ver-

zicht auf Auslauf an den betreffenden Tagen nachvollzieh-

bar/sinnvoll war und entsprechend trotz ausbleibendem Aus-

lauf RAUS-Beiträge gewährt werden können oder, ob Aus-

lauf möglich gewesen wäre und die Direktzahlungen daher 

ausbleiben müssen. 

Anhang 8 Ziffer 2.3.1 Ablehnung Die vorliegende Anpassung zielt darauf ab, Tierhaltende vor 

unerwarteten Kürzungen der Direktzahlungen bei baulichen 

Mängeln im Tierschutz zu schützen.  

Erhalten Tierhaltende trotz bestehender Mängel weiterhin Di-

rektzahlungen, so handelt es sich um eine systematische 

Bagatellisierung entsprechender Gesetzesverstösse. Die ge-

setzliche Anpassung ist daher klar abzulehnen. 

Indem Tierhaltende häufig mehrfach die Möglichkeit erhal-

ten, einen tierschutzkonformen Zustand wiederherzustellen 

bevor rechtliche Konsequenzen drohen, kommt es in der 

Praxis bereits heute oftmals zur Bagatellisierung tierschutz-

rechtlicher Verstösse. Es ist dringend davon abzuraten, 

diese ohnehin problematische Praxis nun auch auf die Kür-

zung von Direktzahlungen auszudehnen. 

Werden bauliche Mängel über Jahre hinweg zu Unrecht ge-

duldet, dürfen diese nicht zusätzlich zwecks finanziellen 

Schutzes der Tierhaltenden noch länger toleriert bzw. gar 

belohnt werden. Vielmehr haben entsprechende Betriebe be-

reits in der Vergangenheit Direktzahlungen für einen Zustand 

erhalten, der diese nicht rechtfertigt und eigentlich Rückfor-

derungen nach sich ziehen sollte. 

Wurden die Mängel nach der Erstellung des Baus von den 
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Kontrollbehörden aufgrund eines behördlichen Versäumnis-

ses lediglich im Nachhinein nicht beanstandet, sind die Bau-

mängel nach deren Feststellung umgehend zu beheben und 

eine Geltendmachung des Vertrauensschutzes unwirksam. 

Im Übrigen ist festzuhalten, dass die Behebung tierschutzre-

levanter baulicher Mängel keine Frage der Motivation der 

Tierhaltenden ist, sondern eine grundlegende Selbstver-

ständlichkeit. Der entsprechende Erläuterungstext verkennt 

dies und ist daher deutlich zu kritisieren 
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